
N
Ú

M
. 001

JU
N

 21



A D V E R T I S I N G



Í N D I C E

Proyecto Porta Maris · Porta Maris project 
| Relajante paraíso Hotel Spa Porta Maris  
| Relaxing paradise Porta Maris Hotel Spa

Entrevista · Interview
| Ximo Ivars, Fuego Difusión

Proyecto Pou · Pou project
| El exclusivo disfrute de la naturaleza
| The exclusive enjoyment of nature

News

Showroom

Sobre nosotros · About us

pg
4

8

10

14

15

16

pg 4

pg 8

pg 14

Exposiner News Magazine. N001 - Junio 2021
Publicación gratuita - www.exposiner.com



4

P R O Y E C T O  P O R T A  M A R I S

|  RE LA JANTE  PARA ÍSO
    HOTEL  SPA  PORTA  MAR IS

|  RELAX ING  PARAD ISE
    S PA  PORTA  MAR IS  HOTEL

We present our latest project in Alicante (Spain): 
Porta Maris Hotel Spa. Design and construction 
of a personalised and exclusive swimming pool 
and Wellness area. 

Presentamos nuestro último proyecto en 
Alicante (España): Hotel Spa Porta Maris. 
Diseño y construcción de piscina y Wellness 
personalizada y exclusiva.
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P R O Y E C T O  P O R T A  M A R I S

The identity of a Wellness pool begins with its 
massage systems, which in this case combine 
the state-of-the-art water and air injector 
systems, using Ospa purification technology for 
public pools.

La identidad de una piscina Wellness comienza 
con sus sistemas de masaje que en este caso 
combinan sistemas de última generación de 
inyectores de agua y aire, utilizando la tecnología 
de depuración Ospa para piscinas públicas.
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P R O Y E C T O  P O R T A  M A R I S

The pool has several individual massage stations, waterfall 
massage, and massage points from the floor which, together with 
the RGB-W LED lighting located at strategic points, make the 
experience an inviting one to let yourself be carried away in this 
relaxing paradise for the senses.

Two Finnish saunas and two steam baths in cooperation with 
Starpool complete this Wellness area.

La piscina cuenta con varias estaciones de masaje individuales, 
masaje en cascada, y puntos de masaje desde suelo que, unidas a 
la iluminación led RGB-W ubicada en puntos estratégicos, hacen 
que la experiencia invite a dejarse llevar en este relajante paraíso 
para los sentidos.

Completan este espacio Wellness la construcción de dos saunas 
finlandesas y dos baños de vapor en colaboración con Starpool.
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P R O Y E C T O  P O R T A  M A R I S

FABRICANTES
Sistema de dosificación, filtración, estación masaje, control de 
piscina, bombas: OSPA, www.ospa-schwimmbadtechnik.de. Focos 
subacuáticos: Wibre, www.wibre.de.

PISCINA + PILETA DE AGUA
Depuración de agua completamenta automatizada y según 
normativa. Filtro multicapa para piscinas interiores públicas 
(quita el típico olor a cloro).

Todos los embellecedores (impulsores, embellecedores de focos, 
jets de masaje, etc...) en acero inoxidable.

Sensaciones acuáticas: 4 plazas de masaje, banco de masaje 
de aire, placa de masaje de aire en el suelo, cascada ducha 
de cuello.

Focos subacuáticos RGB-W con cambio de color. Pasamanos 
de diseño, fabricado a medida. Vaso de hormigón con 
revestimiento de baldosas cerámicas.

MANUFACTURERS
Dosing system, filtration, massage station, swimming pool 
control, pumps.: OSPA, www.ospa-schwimmbadtechnik.de. 
Underwater spotlights: Wibre, www.wibre.de.

SWIMMING POOL + WATER POOL
Fully automated water purification according to standards.
Multilayer filter for public indoor pools (removes the 
typical chlorine smell).

All of the trims (impellers, spotlight trims, massage jets, 
etc...) in stainless steel.

Aquatic sensations: 4 massage seats, air massage bench, air 
massage plate on the floor, waterfall neck shower.

RGB-W underwater spotlights with colour change. Designer 
handrail, made to measure. Concrete basin with ceramic 
tile cladding.

HOTEL SPA PORTA MARIS BY MELIA
Plaza Puerta del Mar, 3, 03002 Alicante.
965 14 70 21, www.melia.com

CONSTRUCCIÓN DE PISCINAS
BUILDING SWIMMING POOLS 
Pool-aesthetics, www.pool-aesthetics.com

INSTALACIÓN DE SAUNAS Y BAÑO VAPOR
INSTALLATION OF SAUNAS AND STEAM BATHS
Starpool, www.starpool.com

SHORT INFO
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E N T R E V I S T A

|  ENTREV I S TA
  INTERV I EW
    X IMO  IVARS  FUEGO  D I FUS IÓN

¿Con qué misión empresarial abriste Fuego Difusión?

Con el afán de construir una empresa especializada a nivel nacional de 
realización de proyectos con fuegos y chimeneas. Procurando salvar 
todos los obstáculos técnicos que se presentan y dando la satisfacción 
al prescriptor y su cliente.

With what business mission did you open Fuego Difusión?

With the desire to build a company specialized to carry out projects 
with fires and fireplaces on national level. Trying to overcome all 
the technical obstacles that arise and aiming for satisfaction of the 
prescriber and its client.

¿Por qué entraste en ExpoSiner?

Vi una oportunidad de participar en trabajos de grupo, con unos 
excelentes empresarios. Una oportunidad de compartir y aprender a 
desarrollarme en grupo, en conjunto.

Why did you get into ExpoSiner?

I saw an opportunity to participate in this working group, with some 
excellent entrepreneurs. An opportunity to share and learn to develop 
as a group, together.

8
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E X P O S I N E R  ·  X X X X X X X  ·  X X X X X XE N T R E V I S T A

¿Qué valores comparte Fuego Difusión con ExpoSiner?

Pasión y responsabilidad por el trabajo. En ExpoSiner todos 
perseguimos la satisfacción del cliente final.

What values does Fuego Difusión share with ExpoSiner?

Passion and responsibility for our work. The most important thing 
we want to achieve at ExpoSiner is the complete satisfaction of the 
final customer.

¿Qué representa para Fuego Difusión este showroom?

La satisfacción de ver mis productos integrados, en el mismo espacio, 
con los productos de mis partners. Y veo que encajan perfectamente, 
llegando a la satisfacción del prescriptor.

What does this showroom represent for Fuego Difusión?

The satisfaction of seeing my products integrated, in the same space, 
with the products of my partners. And I see that they fit perfectly, 
reaching the satisfaction of the prescriber.

¿Cómo ves a ExpoSiner dentro de 5 años?

Veo que ExpoSiner que será un gran referente en el tipo de asociación 
de empresarios, que se agrupan para trabajar en conjunto y que va a 
estar solicitado por proyectos de su entorno.

How do you see ExpoSiner in 5 years?

I foresee that ExpoSiner will be a great reference as an association of 
entrepreneurs, who come together to work together and who will be 
requested by each other’s projects.

9



|  E L  EXCLUS IVO  D I S FRUTE
  DE  LA  NATURALEZA

Con espectaculares vistas a la Bahía de Altea, esta vivienda de 
tres alturas se integra a la perfección con el paraje, fusionando 
la vanguardia de su diseño irregular con la fuerza orgánica de 
la vegetación mediterránea. Detalles como el sistema de sonido 
5.1 con tecnología Cerasonar que incorpora paneles de altavoces 
imperceptibles y amplificación Marantz. Además, se aprovechan 
las últimas tecnologías en climatización y paneles fotovoltaicos 
para velar por el medio ambiente.

10

P R O Y E C T O  P O U



With spectacular views of the Altea Bay, this three-storey 
home blends in perfectly with the landscape, fusing the avant-
garde of its irregular design with the organic strength of the 
Mediterranean vegetation. Details such as the 5.1 sound system 
with Cerasonar technology that incorporates imperceptible 
speaker panels and Marantz amplification. In addition, the latest 
technologies in air conditioning and photovoltaic panels are used 
to protect the environment.

|  THE  EXCLUS IVE  ENJOYMENT
  OF  NATURE 	

P R O Y E C T O  P O U

11
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P R O Y E C T O  P O U

The main protagonist of the home is the main floor. The living-
dining room and the kitchen merge into a large open-plan space. 
If we prefer to enjoy the good weather, it is also possible to access 
the summer dining room located on a beautiful covered terrace.

In short, Blues Simon Group has once again left its unmistakable 
seal in this house, whose daring design harnesses the power of 
the imposing landscape, allowing its owners to re-encounter with 
nature while enjoying the comfort and privacy of this high-
standing construction.

La gran protagonista de la casa es la planta principal. El salón-
comedor y la cocina se fusionan en un amplio espacio diáfano. Si 
preferimos disfrutar del buen tiempo, también es posible acceder 
al comedor de verano situado en una preciosa terraza cubierta.

En definitiva, Blues Simon Group ha vuelto a dejar su sello 
inconfundible en esta vivienda, cuyo atrevido diseño aprovecha 
el poder del imponente paraje, permitiendo a sus propietarios 
reencontrarse con la naturaleza al tiempo que disfrutan del 
confort y la privacidad de esta construcción de alto standing.
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P R O Y E C T O  P O U

Tipo de construcción: vivienda unifamiliar.

Type of construction: single-family home.

Localización/Location: Altea La Vella (Alicante).

Fecha de ejecución/Execution date: 2019.

Arquitecto/Architect: Rubén Almecija.

Superficie/Surface area: 444,12 m2.

SHORT INFO
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P R O Y E C T O  P O U

BOTTICELLI ART

En Botticelli Art Gallery S.L. apostamos por el talento. Miguel Ángel 
Núñez pintor de origen uruguayo es nuestra estrella de primavera. 
Sin lugar a duda, cada pieza de su realismo desbordado es en sí UNA 
OBRA DE ARTE. Su trato de cristal y líquidos es excepcional.

BOTTICELLI ART

At Botticelli Art Gallery SL we bet on talent. Miguel Angel Núñez 
uruguayan painter, is our spring star. Without a doubt, each piece of his 
overflowing realism is in itself A WORK OF ART. The way he deals with 
glass and liquids is exceptional.

CENSYS Y CRESTRON

CRESTRON puede desarrollar todo su potencial ofreciendo infinitas 
posibilidades a los clientes, ya sea desde una sola App o desde 
cualquier pulsador de la vivienda. La robustez de un sistema 
cableado con bus propio permite tener esa seguridad de que las 
cosas van a funcionar. Con CRESTRON podemos ofrecer muchos 
protocolos para controlar equipos, ya sea para el control audiovisual, 
de la climatización o de automatismos. Y con la entrada al mercado 
del nuevo sistema Crestron Home Censys puede ofrecer una 
integración con esta robustez antes mencionado en casas de una 
forma rápido y cómodo con mucho menos trabajo de programación.

CENSYS AND CRESTRON

CRESTRON uses its full potential by offering infinite possibilities to 
customers, either from a single app or from any button of a key pad in 
the house. The robustness of a wired system with its own bus allows to 
have that certainty that things are reliably working. With CRESTRON we 
can offer many protocols to control equipment, whether for audio-visual 
control, air conditioning or automation. And with the introduction of 
the new Crestron Home system, Censys is able to offer integration with 
this aforementioned robustness in a fast and convenient way and with 
less programming work than with other systems.

CLIMAMEDIDA: EL CAMINO HACIA UNA VIVIENDA 
SIN FUGAS

Phyn aprende de forma incipiente de las fuentes de consumo de agua 
específicas de tu vivienda para darte una idea de cuánta agua se 
está utilizando y comprender los patrones normales de uso del agua. 
Una vez se instala, establece una comunicación entre las fuentes de 
consumo de agua que ya ha identificado a través de sus “huellas 
digitales”. Phyn funciona como si observara el uso del agua en alta 
definición, puede enseñarte un idioma hasta la fecha desconocido. 
Puede crear docenas de patrones de lenguaje que pueden usarse para 
detectar fugas.

CLIMAMEDIDA: THE PATH TO A LEAK FREE HOME

Phyn immediately begins to learn the fixtures specific to your home, 
creating profiles for each of them to give you insights into how much 
water is being used, and to understand the normal water use patterns 
of your home. Once Phyn is installed, it matches your fixtures to 
the pressure signatures it has alredy seen from 40+ million showers, 
toilet flushed, pool fills, and washing machine loads. When your 
water use is viewed in high definition, and zoomed in, Phyn is able 
to show you a language previously unknown. It can derive dozens 
of speech patterns that can be used to detect leaks, and only leaks - 
mitigating false positives.

N E W S
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S H O W R O O M

ENCUÉNTRENOS
EN  REDES  SOC IALES

Calle Filassers 5 Pol, Ind. Les Galgues, 
03750 Pedreguer (Alicante)

O  RESERVE  SU  V I S I TA
A  NUESTRO  SHOWROOM
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www.summerglass.es

965 297 903

www.botticelliart.es

965 541 704

www.climamedida.com

966 289 888

www.bluessimongroup.com

966 874 860

www.censys.es

638 301 933

www.pool-aesthetics.com

965 787 439

www.soltecsystem.com

966 454 114

www.fuegodifusion.es

966 423 330

EL PODER EN LA PALMA DE LA MANO,
EL LÍMITE EN SU IMAGINACIÓN

Exposiner es un consorcio de empresas pertenecientes a los 
sectores de la arquitectura, decoración y tecnología que se 

han unido para ofrecerle la máxima calidad, diseño y los más 
novedosos sistemas de acondicionamiento del hogar para su 

absoluto confort y satisfacción. ¡Vive la experiencia Exposiner!

THE POWER IN THE PALM OF THE HAND,
THE LIMIT ONLY IN YOUR IMAGINATION

Exposiner is a consortium of companies belonging to the 
architecture, decoration and technology sectors that have united 
with each other to offer you the highest quality, design and the 
most innovative home conditioning systems for your absolute 

comfort and satisfaction. Live the Exposiner experience!


